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TABLEBENCH 
by Jair Straschnow	

NL
Gefeliciteerd met de aankoop van de Weltevree Tablebench!
In deze handleiding staat precies beschreven hoe je de Tablebench in elkaar 
zet. Ook bevat dit document algemene informatie over het product, de 
garantie en handig tips voor het onderhoud. 

De Tablebench is een moderne interpretatie van de klassieke picknicktafel. 
Het bestaande ontwerp is gehalveerd, wat voor meerwaarde en multifunc-
tionaliteit zorgt. De toepasbaarheid van de Tablebench in verschillende 
settings maakt hem veelzijdig en krachtig. Dankzij de rugleuning aan het 
tafelblad, kan hij bovendien in twee richtingen gebruikt worden: als bank of 
als tafel

ENG
Congratulations on purchasing the Weltevree 
Tablebench!
This manual explains exactly how to assemble your Tablebench. The docu-
ment contains other helpful information as well, such as information about 
the product characteristics, warranty and maintenance. 

The Tablebench is a modern interpretation of the classic picnic table. The 
existing design has been cut in half, adding value and multifunctionality in 
its function. The Tablebench can be used in different settings, making it a 
smart and versatile design. Moreover, because of the added back support 
to the tabletop, it can be used in both directions: as a bench or as a table.

DE
Glückwunsch zu Ihrem Weltevree Tablebench! 
Dieses Handbuch beschreibt genau, wie man die Tablebench montiert. 
Dieses Dokument enthält auch allgemeine Informationen über das Produkt, 
die Garantie und praktische Tipps für die Wartung. 

Die Tablebench ist eine moderne Interpretation des klassischen Picknick-
tisches. Das bestehende Design ist halbiert, wodurch das Design einen 
großen Mehrwert in seiner Funktion erlangt hat. Die Anpassungsfähigkeit 
an verschiedene Settings macht sie multifunktional und smart. Aufgrund 
der zusätzlichen Rückenlehne an der Tischplatte kann diese in beide Rich-
tungen verwendet werden: als Bank oder als Tisch.

modern 
interpretation 

of a classic 
picnic table



DIMENSIONS & 
SPECIFICATIONS

  

  

Ontwerper / Designer / Designer
Jair Straschnow

Materiaal / Material / Material
Accoya of lariks hout, zink gefosfateerd en 
gepoedercoat staal

Accoya or larch wood, zinc phosphated and pow-
dercoated steel

Accoya oder Lärchenholz, Zink phosphatiert und 
pulverbeschichteter Stahl

Gewicht / Weight / Gewicht
2P - 27 kg / 59 lbs 
4P - 42 kg / 92 lbs

Levering / Delivery / Lieferung
In dozen / In boxes / Verpackt
2P - 77 x 77 x 9 cm & 118 x 40 x 13 cm
4P - 77 x 77 x 9 cm &  218 x 40 x 13 cm

Tablebench

110 cm / 43.5 inch

75.5 cm / 30 inch

27.5 cm / 11 inch

29 cm / 11.5 inch
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MAINTENANCE

NL

Jaarlijks onderhoud
Om de levensduur van uw Tablebench 
te verlengen adviseren wij eenmaal 
per jaar een behandeling met een 
houtolie of een houtbeits. 
 
Bij Accoya hout is een behandeling 
niet nodig voor de levensduur, maar 
het maakt het wel makkelijker om het 
hout schoon te houden.

Regelmatig onderhoud
Om uw tablebench in topconditie 
te houden, is het belangrijk om deze 
regelmatig schoon te maken. Gebruik 
een zachte, vochtige doek om vuil van 
het materiaal te verwijderen. 
 
Gebruik bij onderhoud geen ho-
gedrukreiniger, omdat hierdoor de 
houtvezels opengaan, waardoor het 
hout gevoeliger wordt voor schimmels 
en andere vlekken.

Vlekken voorkomen
Gemorste vloeistoffen op de table-
bench kunnen worden schoonge-
maakt met een vochtige doek. Het is 
echter belangrijk om dit snel te doen 
om te voorkomen dat ze in het ma-
teriaal trekken. We raden aan om on-
derzetters te gebruiken om mogelijke 
vlekken door eten, drinken of warme 
gerechten te voorkomen. 

Schimmel voorkomen
Hout doet het goed in regenachtige 
omstandigheden. Het is echter ook 
belangrijk om het af en toe te laten 
drogen om schimmel te voorkomen 
(dit verschijnen als kleine zwarte 
vlekjes). Als het hout veel nat wordt, 
is een behandeling met een houtolie 
een must. Wanneer de schimmel ver-
schijnt, behandel het hout dan eerst 
met azijn voordat u zware 
antischimmelbehandelingen 
probeert.

Onderhoud van de poedercoating
Gebruik een zachte doek of een niet-
schurende borstel om gepoedercoat 
materiaal te reinigen. Gebruik lauw 
water of een milde zeepoplossing om 
het oppervlak te reinigen. Gebruik 
nooit agressieve schoonmaakmid-
delen. Spoel je product na het schoon-
maken af met schoon water en veeg 
het droog.

ENG

Yearly maintenance
To prolong the life of your Tablebench 
we recommend a treatment with a 
wood oil or a wood stain once a year. 
 
With Accoya wood a treatment is not 
neccessary for the lifespan, however 
it will make it easier to keep the wood 
clean. 

Regular maintenance
To keep your Tablebench in great 
shape it is important to regularly 
clean it. Use a soft moist cloth to 
remove any dirt from the material. 

In maintenance, do not use a high 
pressure cleaner as this will cause the 
wood fibres to open up, making the 
wood more receptive to mold and 
other stains. 

Preventing stains
Spillls on the Tablebench can be 
cleaned with a moist cloth. It is 
however important to do this quickly 
to prevent them from soaking into 
the material. We recommend using 
coasters to prevent possible stains 
from food, drinks or warm dishes.

Preventing mold
Wood does well in rainy conditions. 
However, it is also important to 
allow it to dry it from time to time, to 
prevent mold (this appears as little 
black spots). If the wood gets wet a lot, 
treatment with a wood oil is a must. 
When mold does appear, treat the 
wood with vinegar first, before trying 
heavy anti-mold treatments.

Maintenance of powdercoating
To clean powder coated material, use 
a soft cloth or non-abrasive brush. 
Use lukewarm water or a mild soap 
solution to clean the surface. Never 
use harsh detergents. After cleaning, 
rinse your product with clean water 
and wipe dry.

DE

Jährliche Wartung
Um die Lebensdauer Ihrer Tablebench 
zu verlängern, empfehlen wir einmal 
im Jahr eine Behandlung mit einem 
Holzöl oder Holzbeize.

Bei Accoya-Holz ist eine Behandlung 
für die Lebensdauer nicht erforderlich, 
es wird jedoch hierdurch einfacher, 
das Holz sauber zu halten.

Regelmäßige Wartung
Um Ihre Tablebench in gutem Zu-
stand zu halten, ist es wichtig, sie 
regelmäßig zu reinigen. Verwenden 
Sie ein weiches, feuchtes Tuch, um 
Schmutz vom Material zu entfernen. 

Verwenden Sie bei der Wartung 
keinen Hochdruckreiniger, da sich 
dadurch die Holzfasern öffnen und 
das Holz für Schimmel und andere 
Flecken empfänglicher wird.

Flecken vorbeugen
Verschüttetes auf die Tablebench 
kann mit einem feuchten Tuch ge-
reinigt werden. Es ist jedoch wichtig, 
dies schnell zu tun, um zu verhindern, 
dass sie in das Material eindringen. 
Wir empfehlen die Verwendung von 
Untersetzern, um mögliche Flecken 
von Speisen, Getränken oder warmen 
Gerichten zu vermeiden.

Schimmel verhindern
Holz macht sich gut bei Regen. Es ist 
jedoch auch wichtig, dass es von Zeit 
zu Zeit trocknet, um Schimmel zu 
vermeiden (dies erscheint als kleine 
schwarze Flecken). Wenn das Holz viel 
nass wird, ist eine Behandlung mit ei-
nem Holzöl ein Muss. Wenn Schimmel 
auftritt, behandeln Sie das Holz zuerst 
mit Essig, bevor Sie starke Anti-Schim-
mel-Behandlungen versuchen.

Wartung der Pulverbeschichtung
Verwenden Sie zum Reinigen von 
pulverbeschichtetem Material ein wei-
ches Tuch oder eine nicht scheuernde 
Bürste. Verwenden Sie lauwarmes 
Wasser oder eine milde Seifenlösung, 
um die Oberfläche zu reinigen. Ver-
wenden Sie niemals hartnäckige Rei-
nigungsmittel. Spülen Sie Ihr Produkt 
nach der Reinigung mit sauberem 
Wasser ab und wischen Sie es trocken.



MANUALBenodigdheden:
2 Personen, platkopschroevendraaier, 
Handleiding

Necessities:
2 Persons, flat-head screwdriver, 
manual

Voraussetzungen:
2 Personen, Flachkopfschraubendre-
her, Anleitung
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1 x 
Tafelblad / 
Table top / 
Tischplatte

1 x 
Zitting / 
Seat / 
Sitzfläche

2 x
Poten / 
Legs / 
Beine

Onderdelen doos 1 van 2 / 
Parts in box 1 of 2 /
Teile in Karton 1 von 2

Onderdelen doos 2 van 2 / 
Parts in box 2 of 2 /
Teile in Karton 2 von 2



Onderdelen kleine doos /
Parts in small box / 
Teile in kleiner Box

8x
Bout M8 x 75 mm/
Bolt M8 x 75 mm/
Bolzen M8 x 76mm/

2x
Bout M6 x 60 mm/
Bolt M6 x 60 mm/
Bolzen M6 x 60 mm/

10x
Bout M6 x 16 mm/
Bolt M6 x 16 mm/
Bolzen M6 x 16 mm/

10x
Schijf M6/
Washer M6/
Scheibe M6/

1 x 
4 mm Inbussleutel
4 mm Allen key
4 mm Inbusschlüssel

1 x 
5 mm Inbussleutel 
5 mm Allen key
5 mm Inbusschlüssel

8x 
Dwarsdeuvel /
Cross dowel /
Quermutter



Stap 1 - Aanrader
Het is aan te raden om het hout van 
de Tablebench te behandelen met 
een olie of een beits. Hierdoor wordt 
het makkelijker om de tafel schoon te 
houden. 

Een behandeling met beits of olie 
voorkomt ook schimmel in het hout 
dat kan ontstaan als het hout lang 
nat is.  

Bij de Accoya versie is het voor de 
levensduur niet nodig het hout te 
behandelen. 

Voor de lariks versie wordt de levens-
duur verlengd met een behandeling 
met olie of beits. 

Step 1 - Recommended
It is advisable to treat the wood of 
the Tablebench with an oil or a stain. 
This makes it easier to keep the table 
clean. 
 
A treatment with stain or oil also 
prevents mold in the wood, which can 
form if the wood is wet for a long time. 

With the Accoya version it is not 
necessary to treat the wood for its 
lifespan. 
 
For the larch version, the lifespan is 
extended with a treatment with oil 
or stain.

Schritt 1 - Empfohlen  
Es ist ratsam, das Holz der Tablebench 
mit einem Öl oder einer Beize zu be-
handeln. Dies erleichtert es, den Tisch 
sauber zu halten. 
 
Eine Behandlung mit Beize oder Öl 
verhindert auch Schimmel im Holz, 
der entstehen kann, wenn das Holz 
längere Zeit nass ist. 

Bei der Accoya-Version ist es nicht er-
forderlich, das Holz für seine Lebens-
dauer zu behandeln.
 
Bei der Lärchenversion wird die Le-
bensdauer jedoch durch eine Behand-
lung mit Öl oder Beize verlängert.



A
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Stap 2
Zet de twee poten naast elkaar, het 
Weltevree logo zit op de linker poot 
aan de binnenzijde. 

Step 2
Place the two legs next to each other, 
the Weltevree logo is placed on the 
left leg on the inside.

Schritt 2
Stellen Sie die Beine nebeneinander. 
Das Weltevree Logo sollte dabei auf 
dem linken Bein zur Innenseite zeigen.

Stap 3
Draai de meegeleverde M6 x 16 mm 
bouten met de veerring drie slagen 
rond in de voorgemonteerde moeren 
van de zitting. 

Step 3
Screw the supplied, M6 x 16 mm bolts 
with the spring washer, three turns in 
the pre-assembled nuts of the seat.

Schritt 3
Ziehen Sie die mitgelieferten M6 x 16 
mm Schrauben inklusive Unterleg-
scheiben mit drei Umdrehungen in 
die vormontierten Muttern im Sitzteil 
fest.



Stap 4
Plaats de zitting op de poten. 

Zowel de kop van de voorgemon-
teerde bouten als de ringen moeten 
hierbij door het slotgat vallen.

Step 4
Place the seat on the legs. 

Make sure that both the pre-assem-
bled bolts and rings go through the 
slotted hole.

Schritt 4
Legen Sie die Sitzfläche auf die Beine. 

Stellen Sie sicher, dass sowohl der 
Kopf der vormontierten Schrauben als 
auch die Ringe durch das Verriege-
lungsloch fallen. 



Stap 5
Schuif nu de zitting zo ver mogelijk 
naar voren.

Step 5
Slide the seat forward as far as 
possible.

Schritt 5
Schieben Sie nun die Sitzfläch so weit 
wie möglich nach vorne.

- Gebruik geen accuschroefmachine om de bouten vast te draaien
- Don’t use a power drill to fasten the bolts
- Verwenden Sie zum Festziehen der Schrauben keinen Akkuschrau-
ber

Stap 6
Zet de zittingen nu vast vanaf de zij-
kant met de bijgeleverde M8 x 75 mm 
bouten en de dwarsdeuvels. 

De zittingen moeten hierbij zo ver 
mogelijk naar voren geschoven zijn, 
zoals te zien in stap 5. Let op gebruik 
hiervoor geen accuschroefmachine.

Step 6
Fix the seats from the side with the 
supplied M8 x 75 mm bolts and the 
corss dowels.. 

The seats must be in the most for-
ward position for this, as can be seen 
in step 5.

Schritt 6
Sichern Sie nun den Sitz von der Seite 
mit den mitgelieferten M8 x 75 mm 
Schrauben und Querdübeln.

Die Sitzflächen müssen so weit nach 
vorne wie möglich geschoben sein, 
wie in Schritt 5 zu sehen ist.



Stap 7
Draai de voorgemonteerde bouten in 
de zittingen nu vanaf de onderzijde 
strak aan. 
 
Let op dat je de goede richting op 
draait om de bout vast te draaien. Zie 
de afbeelding hieronder voor de juiste 
richting.

Step 7
Tightly tighten the pre-assembled 
bolts in the seats from underneath. 

Make sure your turning the right way 
to tighten the bolt. See the image 
below for the right direction.

Schritt 7
Ziehen Sie nun die vormontierten 
Schrauben in den Sitzen fest von 
unten an.

Stellen Sie sicher, dass Sie in die 
Schrauben in die richtige Richtung 
drehen. Vergleichen Sie das Bild 
hierunter um die richtige Richtung 
zu sehen.



Stap 9
Plaats het tafelblad vanaf de 
bovenzijde op de poten. Let op 
dat de voorgemonteerde bouten 
en ringen hierbij door het slotgat 
vallen. 

Step 9
Place the table top on the legs. Make 
sure that both the pre-assembled 
bolts and rings go through the slotted 
hole.

Schritt 9
Legen Sie die Tischplatte von oben auf 
die Beine. Achten Sie darauf, dass die 
vormontierten Schrauben und Ringe, 
durch das Verriegelungsloch fallen 
müssen.

Stap 8
Draai de meegeleverde M6 x 16 mm 
bouten met de veerring drie slagen 
rond in de voorgemonteerde moeren 
van het tafelblad.

Let op, in de rugleuning hoeven geen 
bouten voorgemonteerd te worden.

Step 8
Screw the supplied M6 x 16 mm bolts 
with the spring washer three turns in 
the pre-assembled nuts of the table 
top.

Note that no bolts need to be mount-
ed in the backrest.

Schritt 8
Ziehen Sie die mitgelieferten Schrau-
ben M6 x 16 mm mit den Unterleg-
scheiben drei Umdrehungen in die 
vormontierten Muttern der Tisch-
platte ein.

Bitte beachten Sie, dass in der 
Rückenlehne keine Schrauben vor-
montiert werden müssen. 



- Gebruik geen accuschroefmachine om de bouten vast te draaien
- Don’t use a power drill to fasten the bolts
- Verwenden Sie zum Festziehen der Schrauben keinen Akkuschrauber

Stap 10
Schuif het tafelblad nu zo ver mogelijk 
naar voren, zodat de rugleuning vlak 
aansluit met de poten. 

Step 10
Slide the tabletop forward as far as 
possible, so the backrest connects 
with the legs.

Schritt 10
Schieben Sie die Tischplatte nun so 
weit wie möglich nach vorne, sodass 
die Rückenlehne mit den Beinen ver-
bunden ist.

Stap 11
Zet het tafelblad nu op de eerste 
plek vast bij de rugleuning. Gebruik 
hiervoor de bijgeleverde M8 x 75 mm 
bouten en de dwarsdeuvels. 

Step 11
Now secure the table top at the back-
rest. Use the supplied M8 x 75 mm 
bolts and the cross dowels for this.

Schritt 11
Befestigen Sie nun die Tischplatte 
zunächst an der Rückenlehne. Ver-
wenden Sie dazu die mitgelieferte 
Schraube M8 x 75 mm und die Quer-
dübel.



- Gebruik geen accuschroefmachine om de bouten vast te draaien
- Don’t use a power drill to fasten the bolts
- Verwenden Sie zum Festziehen der Schrauben keinen Akkuschrauber

Stap 13
Schroef de bijgeleverde M6 x 60 mm 
bouten vast in de rugleuning, draai 
deze goed vast. 

Step 13
Screw the supplied M6 x 60 mm bolts 
into the backrest, tighten securely.

Schritt 13
Schieben Sie die mitgelieferten M6 x 
60 mm Schrauben in die Rückenleh-
ne, und ziehen Sie sie gut fest.

Stap 12
Draai nu ook de andere M8 bouten 
vast in het tafelblad vanaf de zijkant. 
Gebruik hiervoor de M8 x 75 mm bout 
en de dwarsdeuvels. 

Step 12
Now also tighten the other M8 bolts 
in the table top from the side. Use 
the M8 x 75 mm bolt and the cross 
dowels. 

Schritt 12
Ziehen Sie nun auch die anderen M8 
Schrauben in der Tischplatte von der 
Seite fest. Verwenden Sie für diesen 
Schritt die M8 x 75 mm Schraube und 
die Querdübel.



Stap 14
Draai de voorgemonteerde bouten in 
het tafelblad nu vanaf de onderzijde 
strak aan. 
 
Let op dat je de goede richting op 
draait om de bout vast te draaien. Zie 
de afbeelding hieronder voor de juiste 
richting.

Step 14
Tightly tighten the pre-assembled 
bolts in the table top from under-
neath. 

Make sure your turning the right way 
to tighten the bolt. See the image 
below for the right direction.

Schritt 14
Befestigen Sie die Tischplatte nun 
weiter mit den vormontierten Schrau-
ben von der Unterseite der Tischplat-
te, und ziehen Sie sie fest an. 

Stellen Sie sicher, dass Sie die 
Schrauben in die richtige Richtung 
drehen. Vergleichen Sie dazu das Bild 
hierunter, um die richtige Richtung 
zu sehen.



Veel plezier van uw Table-
bench!

Enjoy your Tablebench!

Viel Spaß mit Ihrer Table-
bench!



Algemene voorwaarden
Raadpleeg voor meer informatie onze 
algemene voorwaarden op:
https://www.weltevree.eu/nl/general-
conditions/

General conditions
For more information please read our 
general conditions at: 
https://www.weltevree.eu/gener-
al-conditions/

Allgemeinen Geschäftsbedin-
gungen
Weitere Information finden Sie in 
unsere Allgemeinen Geschäftsbedin-
gungen unter:
https://www.weltevree.eu/de/agb/

Contact

WARRANTY

Bedankt voor je 
aankoop! 
Weltevree levert kwaliteit
Mocht er toch iets mis zijn, dan bieden 
wij standaard een garantie
van 1 jaar op problemen
veroorzaakt door productiefouten.

Thank you for your 
purchase!
 
Weltevree delivers quality
Nonetheless, if you encounter any 
problems with your product, we offer 
a standard 1-year warranty on issues 
caused by a manufacturers defect, 

Vielen Dank für 
Ihren Einkauf!
Weltevree liefert Qualität
Gibt es etwas an Ihrem Produkt zu
beanstanden, was auf einen Defekt
in der Herstellung zurückzuführen
ist, gilt eine 1 Jahre Hersteller
Garantie. 

Voorwaarden
De klant kan geen beroep doen op de 
garantie bij schade aan het product 
wanneer:

a. de schade een gevolg is van 
normale slijtage.

b. de schade een gevolg is van 
onjuist gebruik

c. �er geen of onjuist onderhoud is
uitgevoerd.

d. �er wijzigingen of reparaties door
de klant of door onprofessionele der-
den zijn gedaan.

e. �de schade is veroorzaakt door
brand, bliksem, overstromingen,  
natuurrampen en ontploffingen.

f. �de schade het gevolg is van enig
overheidsvoorschrift inzake de aard 
of de kwaliteit van de toegepaste 
materialen.

Conditions 
The customer can not claim the 
warranty for damages to the product  
when:

a. the damage is the result of normal 
wear and tear.

b. the damage is the result of misuse.

c. the product is not properly main-
tained

d. the damage is the result of 
modifications and repairs by the 
customer or by third unprofessional 
parties.

e. the damage is caused by fire, 
lightning, floods, natural disasters and 
explosions.

f. the damage is the result of any 
government regulation regarding 
the nature or quality of the materials 
used.

Bedingungen
Die Garantie für Schäden am 
Produkt greift nicht bei:

a. Normalen Gebrauchsspuren und 
normalem Verschleiß. 

b. Entstandenem Schaden durch un-
sachgemäßem Gebrauch.

c. Schäden durch unsachgemäße 
Pflege. 
    
d. Änderungen oder Reparaturen die 
am Produkt durch Sie oder unprofes-
sionelle Dritte vorgenommen wurden

e. Schäden, die durch Feuer, Blitz-
schlag, Hochwasser, Naturkatastro-
phen und Explosionen entstanden 
sind.

f. Schäden, welche durch staatliche
Regulierung in Bezug auf die Art
oder die Qualität der verwendeten
Materialien entstanden sind.

Address
Weltevree
Nijverheidsweg-Noord 40A
3812 PM Amersfoort

Telephone
+31 (0) 33 2037037
E-mail
info@weltevree.nl

- pinterest.com/weltevreeshop

- twitter.com/weltevree

- instagram.com/weltevree

- facebook.com/weltevree




